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SOSPINTA 

LUNGO LA LINEA DEL TEMPO 

È L’IMMAGINE DEL TRAMANDARE. 

UN OGGETTO O UN’ESPERIENZA 

CHE SI ARRICCHISCE 

DI GENERAZIONE IN GENERAZIONE.

QUESTA È LA STORIA 

DEL NOSTRO IMPEGNO 

NEL CONSEGNARE PERFEZIONE E BELLEZZA 

AI NOSTRI FIGLI.

SLOWLY PUSHED ALONG

WITH THE PASSING OF TIME,

THIS IS WHAT HANDING DOWN

AN OBJECT OR EXPERIENCE TRULY MEANS.

THAT IS ENHANCED FROM GENERATION TO GENERATION. 

THIS IS THE STORY OF OUR COMMITMENT IN OFFERING 

PERFECTION AND BEAUTY TO OUR CHILDREN. 
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Cultum,
creativity and design to be 

preserved and handed down.

Cultum,
creatività e 
progettazione
per conservare 
e tramandare.

Ogni elemento della collezione Cultum è progettato con cura 
ed è il risultato di una profonda ricerca stilistica e di lavorazioni 
di alta qualità. Ludovica Mascheroni considera ogni arredo 
come un oggetto da creare e personalizzare come un abito di 
sartoria.

Every element of the Cultum collection is carefully designed, 
the result of in-depth stylistic research and high-quality 
workmanship. Ludovica Mascheroni considers each piece of 
furniture as an object to be created and personalised like a 
tailor-made suit.
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Come tutte le zone dedicate al custodire anche Armarium® è 
stato concepito da Ludovica Mascheroni come luogo principe 
nell’arredamento della casa; un concetto che nasce e si rinforza da una 
grande convinzione, senza alcun condizionamento, da parte di chi ha 
sempre creduto nell’importanza dell’ambiente cabina armadio per la 
casa che si distingue. Ci sono oggetti che meritano di essere custoditi 
con la stessa cura e attenzione con cui sono stati creati. 
L’arte del contenere e conservare si manifesta nell’eccellenza delle 
cabine armadio e degli armadi di Ludovica Mascheroni, un microcosmo, 
molto più di un semplice spazio riservato all’abbigliamento. È un rifugio 
ed uno specchio della personalità, uno status symbol, una gioia per 
gli occhi, un chiaro segno di benessere e di successo. È uno spazio 
organizzato per preservare, suggerisce un livello di raffinatezza per 
affermare il proprio stile di vita e personalità. 
Somma di una grande esperienza e di innumerevoli ore di lavoro è un 
progetto di pregio insostituibile, uno spazio dove tutto è in ordine e 
ogni cosa al suo posto, dove regna l’eleganza assoluta. 

Like all those places dedicated to safe-keeping and storing, Armarium® 

was also conceived by Ludovica Mascheroni as a cornerstone in the 
furnishing of the abode. This concept arises and is reinforced by a solid 
conviction, without any conditioning, of those who have always believed 
in the importance of the walk-in closet for a home that truly stands out.
There are possessions and objects that deserve to be kept with the same 
care and attention with which they were created. 
The art of storing, containing, and preserving is beautifully expressed 
in the absolute excellence of Ludovica Mascheroni’s walk-in closets 
and wardrobes. More than just a space reserved for clothing, this is a 
microcosm of beauty. It is a refuge and a mirror of your personality, a 
status symbol, a joy for the eyes, as well as a clear sign of well-being and 
success. This is a space organised to protect and preserve, expressing a 
level of sophistication that affirms your lifestyle and personality.  
These furnishings arise from decades of experience and countless 
hours of work, creating a project of irreplaceable value, a space where 
everything is in order and everything in its place, where absolute 
elegance reigns. 

The natural order
of things and a new day 

start with this walk-in closet.

L’ordine naturale
delle cose e 
una nuova giornata 
iniziano con la 
cabina armadio.
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Every day we create 
personalised furniture projects,

an extraordinary combination of 
elegance and practicality.

Ogni giorno creiamo 
progetti di arredo 
personalizzati, 
una straordinaria 
combinazione 
di eleganza e 
funzionalità.
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Armarium®

ARMARIUM® CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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ARMARIUM® non è solo un armadio esteticamente bello e 
funzionale, ma grazie ad un sistema garantisce l’igiene dei 
vostri capi d’abbigliamento preservandoli.
L’armadio è dotato di un esclusivo sistema automatico, in 
grado di eliminare odori indesiderati, allergeni, in capi anche 
appena smessi, in soli pochi minuti ed in maniera ecologica 
e naturale. Una sensazione di igiene, un fresco aroma di 
pulito, apprezzabile in natura dopo un temporale, garantito da 
ARMARIUM® per  i vostri capi di abbigliamento. 

ARMARIUM® is not just a beautiful and practical wardrobe. 
Thanks to our system, ARMARIUM® guarantees the purest 
hygiene for your clothing, while also storing them in perfect 
order. This wardrobe is equipped with an exclusive automatic 
system that eliminates unwanted odours and allergens, even 
when you’ve just taken your clothes off – all in just a few minutes 
and in an ecological and natural way.
This wonderful feeling of cleanliness, that fresh aroma of 
something that has just been washed, conjuring up that scent 
that follows a storm, is perfectly guaranteed by ARMARIUM®  
for all your clothes and garments. 
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ARMARIUM® è l’arte di custodire e proteggere con cura i capi 
e gli oggetti, anche quelli più preziosi e intimi; un compito 
delicato che Ludovica Mascheroni ha assolto miscelando 
progettualità e gusto per ottenere un vero e proprio capolavoro 
di alta ebanisteria e di haute couture. 
L’attenzione scrupolosa nella scelta di ogni dettaglio consente 
con ARMARIUM® l’ordine naturale delle cose, con spazi aperti 
e luminosi aggraziati nei toni esclusivi.

ARMARIUM® means the art of carefully storing and protecting 
your personal items and things, even your most precious 
and intimate possessions – a challenging task that Ludovica 
Mascheroni wonderfully faced by mixing great design and fine 
taste in order to obtain a true masterpiece of high cabinet-
making and haute couture.
With ARMARIUM®, scrupulous attention placed on the choice 
of every detail allows for the natural order of things, with open 
and bright spaces that are enhanced by these exclusive tones 
and colours.

LA NOSTRA TERRA, 

LA NOSTRA CASA, 

LA NOSTRA ARIA. 

E ARMARIUM®…

OUR LAND,

OUR HOUSE,

OUR AIR.

AND ARMARIUM®...
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Protection and storage 
for most valuable clothes.

Protezione 
e custodia 
degli abiti 
più preziosi.
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ARMARIUM® CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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Un segno pulito, rigoroso, essenziale; la lavorazione altamente 
artigianale per rivestire i cassetti in pelle cucita a mano, trae 
ispirazione dalla cultura della pelletteria italiana.

Clean, solid, essential sign - highly artisan workmanship creates 
the covers of the drawers in hand-stitched leather, inspired by 
the culture of fine Italian leather goods.
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Contenitori segreti integrati nell’architettura di ARMARIUM®. 
Un gesto, un movimento segreto e tutto si svela, così che si 
possa ammirare la propria collezione segreta. ARMARIUM® 
protegge e custodisce i tuoi beni più preziosi e le cose più 
intime.

Secret drawers and storage integrated into the ARMARIUM®’s 
architecture. With just a small gesture, a secret movement, 
everything is revealed, so that you can admire your secret 
collection. ARMARIUM® protects and safeguards your most 
precious assets and the most intimate possessions.
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ARMARIUM® CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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ARMARIUM® CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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ARMARIUM® CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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ARMARIUM® CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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ARMARIUM® CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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Armarium® Dies

ARMARIUM® DIES CABINA ARMADIO | Walk-in closet

54

CULTUM



L’eleganza che caratterizza il progetto Armarium® Dies 
risiede nell’armonia delle proporzioni, nella cura dei dettagli e 
nell’assenza di ante.
 È uno stile di vita che riflette apprezzamento per la bellezza, la 
cultura dell’abitare e l’arte della manualità. 
Il progetto Armarium® Dies è un perfetto equilibrio tra eleganza 
e funzionalità per la casa di oggi.

The elegance that defines the Armarium® Dies project lies in 
the harmony of proportions, attention to detail and the absence 
of doors.
This is a lifestyle that reflects your appreciation for beauty, the 
culture of home living and the art of true artisan craftsmanship. 
The Armarium® Dies project is a perfect balance between 
elegance and practicality for today's abode.
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ARMARIUM® DIES CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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Armarium® Tabulae

ARMARIUM® TABULAE CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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Armarium® Tabulae è un progetto di cabina armadio con ante 
in cristallo con inserti in pelle con cuciture a vista sartoriali; 
Armarium® Tabulae non è solo un progetto d’arredo elegante 
e funzionale, ma un’opera d’arte che racconta la storia di 
lavorazioni attente e scrupolose, capaci di trasformare un 
ambiente conferendogli personalità e raffinatezza.

Armarium® Tabulae is a walk-in closet project with glass doors 
with leather inserts and visible sartorial stitching – 
Armarium® Tabulae is not only an elegant and practical 
furnishing project, but also a true work of art that expresses 
our story of careful and attentive workmanship, capable of 
transforming an interior, giving it personality and sophistication.
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Each compartment is designed 
to accommodate, with absolute care, 
the garments and clothes you love the most.

Ogni vano 
è predisposto 

per ospitare 
con cura i capi 

che amate di più.
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In Armarium® Tabulae, 
the refined leather details 

and the solid wooden inserts,
represent the perfect combination 

of luxury and practicality.

In Armarium® Tabulae
i preziosi dettagli 
rivestiti in pelle 
e gli inserti in massello
rappresentano il 
connubio 
perfetto tra lusso 
e funzionalità.
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ARMARIUM® TABULAE CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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ARMARIUM® TABULAE CABINA ARMADIO | Walk-in closet
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Fiori Chiari

FIORI CHIARI LETTO | Bed

FIORI CHIARI COMODINO | Bedside table

FIORI CHIARI SCRIVANIA | Desk

FIORI CHIARI POUFF | Pouf
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La pelle riveste dolcemente il letto e i comodini inseriti nella 
testata della collezione Fiori Chiari grazie a perfette cuciture 
eseguite a mano; nasce un nuovo modo di interpretare lo 
spazio con il letto al centro del locale, un progetto innovativo e 
rassicurante per l’area notte esclusiva.

The leather gently covers the bed and the bedside tables 
inserted in the headboard of the Fiori Chiari collection thanks 
to perfect hand-stitched seams. This defines a new way of 
interpreting the interior, with the bed in the centre of the room, 
an innovative yet welcoming project for the bedroom.
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We follow instinct more than trends.
Perhaps that's why we often create innovation.

Seguiamo l’istinto 
più che le mode.
Forse è per questo 
che creiamo spesso
innovazione.
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FIORI CHIARI LETTO | Bed
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FIORI CHIARI COMODINO | Bedside table
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FIORI CHIARI SCRIVANIA | Desk

FIORI CHIARI POUFF | Pouf
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Somnium

SOMNIUM LETTO | Bed

SOMNIUM COMODINO | Bedside table

SOMNIUM COMÒ | Chest of drawers

SOMNIUM POUFF | Pouf

SOMNIUM TOILETTE | Vanity

SOMNIUM PANCHETTA | Bench

SOMNIUM SPECCHIERA | Mirror

SOMNIUM TAVOLINO | Side table

PRISSY II POLTRONA | Armchair

PIAZZA DI SPAGNA LAMPADA | Lamp
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Somnium deriva dalla parola “sogno”, termine che può essere 
interpretato da ognuno di noi in infiniti modi diversi, così 
come i sogni sono infiniti. Somnium, un design creativo e 
maestria artigianale nelle lavorazioni della pelle e del tessuto, 
una collezione di grande fascino per vivere la notte con colori 
armoniosi, forme morbide e accoglienti.

Somnium comes from the word for “dream”, a term that can 
be interpreted by each of us in infinite different ways, much 
like how dreams are infinite. Somnium, a creative design and 
craftsmanship in the workmanship carried out on leather and 
fabric, is a fascinating collection for experiencing the bedroom 
with harmonious colours, paired with soft and welcoming 
contours.
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Somnium, estrema ricerca di raffinati dettagli, qualità artigianali e funzionalità; 
primo piano sulla lampada a Led rivestita in pelle naturale.

Somnium, unmatched research for sophisticated details, craftsmanship and 
practicality – here, a close-up on the LED lamp covered in natural leather.
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SOMNIUM COMODINO | Bedside table
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Hidden qualities are 
often missed at first glance.

Spesso le qualità 
nascoste non si 
vedono a 
prima vista.
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SOMNIUM COMÒ | Chest of drawers
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SOMNIUM COMÒ | Chest of drawers
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PIAZZA DI SPAGNA LAMPADA | Lamp
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An elegance that steps forward 
with precious and uncommon details. 

This is the timeless charm of Somnium.

Un’eleganza che vive 
di dettagli preziosi 
e inusuali. 
È il fascino senza 
tempo di Somnium.
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SOMNIUM POUFF | Pouf
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The art of knowing 
how to create can 
only come from passion.

L’arte di saper fare 
non può che nascere 

dalla passione.



SOMNIUM SPECCHIERA | Mirror

129128

CULTUM



SOMNIUM TOILETTE | Vanity

La toilette Capri è dotata di un esclusivo sistema che 
permette un movimento telescopico dello specchio 
illuminato; a vostro piacimento tramite un piccolo 
telecomando è possibile comandare l’uscita o il rientro 
della specchiera illuminata dal piano della toilette.

The Capri vanity table is equipped with an exclusive 
system that allows a telescopic movement of the 
illuminated mirror – at your convenience, using a 
small remote control, you can control the exit or the 
return of the illuminated mirror from the top of the 
vanity table.
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PRISSY II POLTRONA | Armchair

SOMINUM TAVOLINO | Side table
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Balmoral Night

BALMORAL LETTO | Bed

BALMORAL COMODINO | Bedside table

BALMORAL COMÒ | Chest of drawers

BALMORAL PANCHETTA | Bench

SOMNIUM VASSOIO | Tray

BALMORAL POLTRONA | Armchair

STELO LAMPADA | Lamp

PIAZZA DI SPAGNA LAMPADA | Lamp
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Balmoral Night, una collezione che si amplia allo spazio notte 
per completare l’arredamento della casa. Personalizzazione 
e originalità sono le parole chiave della collezione Balmoral, 
un percorso estetico innovativo tratto saliente di Ludovica 
Mascheroni. 

Balmoral Night is a collection that, expands to the bedroom 
to complete the decor of the abode. Personalization and 
originality are the key words of the Balmoral collection, an 
innovative approach to beauty and that defining feature of 
Ludovica Mascheroni.
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Balmoral Night è la notte vestita dall’uomo, un nuovo pensiero libero e in 
evoluzione, che si evolve nelle persone che hanno saputo creare con passione e 
costruire manualmente arredi unici. La bellezza di Balmoral Night è il preludio di 
una ricercatezza curata nelle lavorazioni della pelle e nelle tonalità.

Balmoral Night is the bedroom adorned and designed by mankind, a new free and 
evolving thinking that evolves in people who have are able to create with passion 
and manually build unique, one-of-a-kind furniture. The beauty of Balmoral Night is 
the prelude to this sophisticated care in the workmanship of leather and shades of 
colours.
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BALMORAL COMODINO | Bedside table
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BALMORAL PANCHETTA | Bench

SOMINUM VASSOIO | Tray
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BALMORAL COMÒ | Chest of drawers
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BALMORAL POLTRONA | Armchair
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Balmoral Day

BALMORAL TAVOLO | Table

BALMORAL ESSENCE TAVOLO | Table

BALMORAL ESSENCE SEDIA | Chair

BALMORAL CREDENZA | Sideboard
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Balmoral Day rappresenta la vera essenza di Ludovica 
Mascheroni, mobili realizzati da sapienti artigiani in grado di 
creare prodotti unici ed esclusivi. I dettagli che caratterizzano 
Balmoral Day, la qualità dei materiali e la tecnologia impiegata 
ne fanno una collezione in grado di incontrare i più raffinati 
gusti internazionali.Ambienti dove traspare eleganza, 
modernità e gioia di vivere, con un’ispirazione ad uno stile che 
non tramonta mai, il lifestyle Ludovica Mascheroni.

Balmoral Day represents the true essence of Ludovica 
Mascheroni, furniture made by skilled craftsmen who know 
exactly how to create unique and exclusive products. The 
details that define Balmoral Day, paired with the quality of the 
materials and the technology used, come together to make it 
a collection that can meet the most sophisticated international 
tastes. These are interiors where elegance, modernity and joy of 
life are revealed, with an inspiration for a style that never dies, 
that Ludovica Mascheroni lifestyle.
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The true exclusiveness of the Balmoral table, 
designed and crafted by Ludovica Mascheroni. 

Because true quality is never anonymous.

L’esclusività del 
tavolo Balmoral, 
pensato e realizzato 
da Ludovica 
Mascheroni. 
La qualità non è 
mai anonima.
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BALMORAL TAVOLO | Table
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BALMORAL SEDIA | Chair
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L’assoluta qualità delle creazioni Ludovica Mascheroni si 
riconoscono anche nell’interno della credenza con schienale 
retro illuminato.

The absolute quality of Ludovica Mascheroni creations can also 
be seen in the interior of the sideboard with back-lit back panel.
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Conlis

MONDRIAN BOISERIE | Wainscoting

CONLIS DIVANO | Sofa

CONLIS TAVOLINO | Coffee table

STELO LAMPADA | Lamp

BALMORAL TAVOLINO | Coffee table

BALMORAL POLTRONA | Armchair
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Un divano di grande impatto visivo che lascia spazio ai sogni e 
interpreta l’ambiente living con spirito contemporaneo. Conlis, 
elementi imbottiti che si distinguono per lo stile essenziale, 
rassicurante e internazionale, fatto di volumi importanti e 
raffinati.

This is a sofa with a great visual impact that leaves room 
for dreams while also interpreting the living room with a 
contemporary spirit. Conlis, padded elements that stand out 
for their essential, solid and international style, is made up of 
powerful and sophisticated volumes and contours.

175



MONDRIAN BOISERIE | Wainscoting
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From knowing how to choose 
and the pursuit of true exclusivity,
the Conlis Collection takes shape, 

offering absolute excellence and pure comfort.

Tra il saper scegliere 
e la ricerca
dell’esclusività,
prende forma 
la Collezione Conlis, 
eccellenza e 
puro comfort.
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CONLIS DIVANO | Sofa

CONLIS TAVOLINO | Coffee table
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CONLIS TAVOLINO | Coffee table
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Solid and discrete, yet with personality 
and elegance, all defining traits of the clean 

and exclusive lines offered by Conlis.

Sobrietà, discrezione, 
carattere e 
quell’eleganza 
regalata dalla 
non ostentazione e 
dalle linee esclusive 
di Conlis.
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Stelo, è il marmo come fonte di luce. La materia veste il design 
e la maestria riveste e cuce la pelle che avvolge i tubi in Marmo, 
per diffondere la luce.

In Stelo, marble is a beautiful source of light. This material 
highlights the design, and craftsmanship beautifully covers and 
sews the leather wrapping around the marble tubes, in order to 
diffuse the light.
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BALMORAL TAVOLINO | Coffee table

SOMINUM POLTRONA | Armchair
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Perpetual

PERPETUAL MOBILE BAR | Cocktail bar
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Perpetual Bar è un elemento d’arredo di alta manifattura 
italiana, un mobile conviviale intorno al quale ci si riunisce, 
come se fosse il focolare attorno al quale ci si riuniva nel passato.
Perpetual Bar, da chiuso è la bellezza della forma, elegante 
e austero nello stesso tempo; aperto propone una ricca 
disponibilità di accessori per assecondare ogni richiesta di 
funzionalità, con ripiani porta bottiglie, illuminazione a Led, 
cassetti, cestoni e porta bicchieri.

Perpetual Bar is a furnishing created by high Italian artisan 
craftsmanship – a convivial piece of furniture around which 
you can talk and enjoy a drink, as if it were the fireplace around 
which we gathered in the past.
When it is closed, Perpetual Bar is the beauty of its contours 
and form – elegant and austere at the same time.  Once open, it 
offers a wide range of accessories to meet your each and every 
need, with shelves for bottles, LED lighting, drawers, baskets 
and glass holders.
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Perpetual Bar is the definition 
of elegance, a symbol of spending time together, 

an infinite moment, as infinite as the quality 
of the materials with which it was created.

Perpetual Bar 
è la definizione 
dell’eleganza, 
identifica il passare 
del tempo insieme, 
un tempo infinito 
come è infinita la 
qualità dei materiali 
con cui è stato 
prodotto.
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PERPETUAL MOBILE BAR | Cocktail bar
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Diletta

DILETTA LIBRERIA | Bookcase
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Diletta è la bellezza sculturea  disegnata per superare i limiti 
e andare oltre le aspettative. Marmo, pelle naturale, Ottone 
bronzato e legno: sono i materiali esclusivi impiegati per 
realizzare la libreria bifacciale dalla linea pulita ed essenziale.

Diletta is sculpted beauty designed to overcome limits and go 
beyond expectations. Marble, natural leather, bronzed brass 
and wood – these are the exclusive materials used to create the 
two-sided bookcase with a clean and essential line.
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NON HA L’OTTIMO ARTISTA ALCUN CONCETTO

CH’UN MARMO SOLO IN SÉ NON CIRCOSCRIVA.

MICHELANGELO BUONARROTI

THE EXCELLENT ARTIST HAS NO CONCEPT

THAT A MARBLE ALONE DOES NOT CIRCUMSCRIBE ITSELF.

212 213



214 215

CULTUM



Via della Seta

VIA DELLA SETA TAVOLO | Table

VIA DELLA SETA SEDIA | Chair

VIA DELLA SETA CREDENZA | Sidebaord

VIA DELLA SETA SPECCHIERA | Mirror

VIA DELLA SETA BOISERIE ARTISTICA | Artistic wainscoting
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Gli antichi dipinti che rappresentavano il viaggio tra oriente e 
occidente sono stati l’ispirazione per pensare ad una parete 
decorativa artistica di altissimo pregio, un mosaico di materiali, 
forme e colori integrati in un’opera unica.

Ancient paintings that represented the journey between East 
and West were the inspiration behind the creation of an artistic 
decorative wall of the highest quality, a mosaic of materials, 
shapes and colours, all integrated into a single piece.

219



Knowing how to create quality means 
using the highest-quality materials.

Saper fare qualità
significa utilizzare 
materiali di 
grande qualità.
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VIA DELLA SETA TAVOLO | Table
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VIA DELLA SETA POLTRONA | Armchair
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Dettagli che non passano inosservati, cerniere e maniglie in 
Marmo e ottone, personalizzate Ludovica Mascheroni, interni 
dotati di illuminazione a Led e ripiani rivestiti in cuoio.

Details that won’t go unnoticed, hinges and handles in marble 
and brass, personalized by Ludovica Mascheroni, beautiful 
interiors equipped with LED lighting and shelves covered in 
thick leather.
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VIA DELLA SETA CREDENZA | Sideboard
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VIA DELLA SETA CREDENZA | Sideboard
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VIA DELLA SETA SPECCHIERA | Mirror
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VIA DELLA SETA BOISERIE ARTISTICA | Artistic wainscoting
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BELLAGIO BOISERIE | Wainscoting
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IDRA TAVOLINO | Side table
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IDRA TAVOLINO | Side table
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LYRA BOISERIE | Wainscoting
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LYRA BOISERIE | Wainscoting
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